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AZ OLVASÓNAK

Bokrétát kötöttem a székely népballada-költészet legszebb virágaiból, szeretettel nyújtom át nektek, magyar testvérek. Aki ezt a bokrétát kötötte, e virágok egy részét maga gyűjtögette ifjúkorában, s keblébe rejtve hozta fel a székely havasok közül az anyaország szívébe. E néhány szál virággal indult hódító útjára a tizenhét éves gyermekifjú, s megfutván negyven esztendőnél hosszabb írói pályáját, a szülőhazájába tán örök időre visszatérő öregember e bokrétával búcsúzik tőletek… Úgy érzem, hogy tartozom e bokrétával nemcsak magyar testvéreimnek, kik a székely gyermekifjúnak szállást adtak, s az esztendők során szívükbe fogadtak, de tartozom szülőföldemnek is, szülőföldem népének, melynek költészetében gyökeredzik az én olyan-amilyen költészetem. Akarom, lássátok, magyar testvérek, mely gazdag lelkű nép az én népem, ez idő szerint e világnak minden népe közt a legszomorúbb. Akarom, lássátok, hogy e nép sohasem volt igazán vidám kedvű: több mint ezer esztendőn keresztül állandóan ott borongott fel-fellobbanó vidámsága fölött az egetverő, zordon hegyek közé szorult, az életét, a földjét, a házát védő nép mélabúja. Ennek a népnek lelkén örökös nyomot hagyott a múlt, s a jelen, ez a mai jelen, ezt a nyomot még mélyebbre vágta lelkében, oly mélyre, hogy ez már szívet hasogató. Ebből a gyászos időkből már nem balladák, de komor tragédiák születnek majdan, évszázak múltán…

A székely népballada-költészet gazdagságának könnyű a magyarázata. Bármerre nézett e nép, az égnek meredő hegyek ormain véres harcokról regélő várak bús omladékait látta. Nem, nem, ez a nép nem feledheté a múltat, ennek a múltnak sok-sok dicsőséges, sok-sok fájdalmas eseményeit. A töredékes Szilágyi és Hajmási, mely Gyulai Pál tollán gyönyörű költői elbeszéléssé kerekedett, a török császár udvarába vezet, ott is a török császár udvarának a tömlöcébe: ott senyvedez szomorú rabságban két magyar ifjú. Török császár udvarába, ott is török császár udvarának tömlöcébe vezet a székely katona: ottan siratozza szomorú rabságát, mígnem tengernek a habja székely katonával egy helyre habarja császár szép leányát, gyönge violáját... S ihol a kuruc vitéz, jó Kerekes Izsák, ki egymaga küzd meg a szebeni rácok seregével; aki egy elémentében gyalogösvényt vága, egy visszajöttében szekérutat nyita. Történeti nevek: Barcsai, Báthori, Bethlen, ismeretes nemes családok vonulnak fel sorban  mind a nép vonultatja fel őket, a szabadságára, a minden székely nemes hagyományra féltékeny, büszke nép. Termékeny lelke alig-alig ajándékoz magamagának egy-egy balladás verset, minő a Nagy  Bihal Albertné, meg Júlia szépleány: amaz egyike leghatásosabb népballadáinknak, emez a legszebb tán valamennyi közt. Ezen a földön még a kőmíves is úr. Déva vára építőjének, Kelemen kőmívesnek a felesége hintón hajtat az épülő várba:

Kocsisom, kocsisom,
Kedvesebb kocsisom,
Húzd elé a hintót,

Fogd bé a lovakat
A hintó az enyém,
A ló az uradé,
Tiéd csak az ostor,
Egyiket se kíméld!

Nagyúri asszony Budai Ilona is, de lám, gyalog, futva menekül az ellenség elől. Nincs ideje hintóba fogatni, hóna alá fogja kincses kis ládáját, két kezén vezeti hajadon kislányát, futkosó kisfiát. De drágább neki a kincse, mint két gyermeke: amint közeledni hallja lovak dobogását, hiába rimánkodnak, veszni hagyja őket. Ám szembe jön vele egy bivalytehén, amely az idei borját szarva között hozta, a tavalyi borját maga után rítta, s keservesen kárhoztatja magát Budai Ilona. Most már visszamegy a gyermekeiért, hívja őket, de hiába hívja; a legkegyetlenebb büntetéssel büntetik a gyermekei: megtagadja hajadon leánya is, futkosó fia is.

Bizony nem megyek én, mert nem voltál anya,
Ha az lettél volna, itt nem hagytál volna!

Kőmíves Kelemennét szép gyöngén megfogja tizenkét kőmíves, tűzbe teszik, gyönge hamvát mészbe keverik  így állítják meg magas Déva várát gyönge asszonyvérrel… Júlia szépleány a halálnak eljegyzettek lázas állapotában megy búzavirág-szedni a búzamezőbe, s látván látja, amint a magas egekből egy szép gyalogösvény jődögél le, azon ereszkedik fehér fodor bárány, szarva között hozván a napot s a holdat; két szarvában két szép aranyperec; két oldalán két szál égő gyertya; mennyi szőreszála, annyi csillag rajta. És hívja fehér fodor bárány Júliát az égbe, a szent szüzek közé, ahol híja esett
szüzek seregének. Otthon elmondja anyjának a látomást. Érzi, hogy halálát jelenti e látomás, s kéri anyját, sirassa el: Hadd halljam életemben, hogy siratsz holtomban! S elsiratja anyja, gyönyörűen siratja el  a régi székely siratóénekek költői nyelvén. Szegény, együgyű asszony Nagy-Bihal Albertné is, mint Júlia anyja. Koldusnak öltözve megy be Törökországba, a császár udvarába: ott lakik a leánya, fenn a palotán. Kis vágás kenyeret, kis pohár vizet kér: durván tagadja meg a leánya s tömlöcbe vetteti. Minden szépet, minden jót ígér a leány, amikor megtudja, hogy tulajdon anyjához volt szívtelen, de már késő: gyilkos haraggal utasít ez vissza gyönge feredőt, gyönge levest, bársonyhintót, hatvan paripát, hatvan katonát.

Igen, igen, ezek mind igen szomorú történetek: valóban szükségét érezzük Görög Ilona és Zetelaki László napsugaras, mosolygós történetének. Micsoda ravasz legény ez a Zetelaki László! Halálos beteget színlel, s váltig erősíti az édesanyjának: bizony csak meghal ő Görög Ilonáért! Ne halj meg, ne halj meg, kérleli az anyja, építek én olyan csudamalmot, hogy mind eljőnek csudájára a szüzek, szép leányok, eljön Ilona is. Egy szó sincs arról, hogy László anyja csudamalmot épített (néhány sor kivételével párbeszéd az egész ballada), azt már Görög Ilonától tudjuk meg, aki szeretné látni a csudamalmot, de nem ereszti anyja: fél, hogy megvetik a hálót, megfogják a halat? Tovább epekedik, tovább hamiskodik Zetelaki László, s anyja most csudatornyot épít, de Ilonát az anyja ide sem ereszti. Most már nem mondja az anyja Zetelaki Lászlónak: ne halj meg, ne halj meg, de sőt inkább halj meg, fiam, halj meg, Zetelaki László, oda is eljőnek híres szép leányok csudahalott látni, a tied is eljön, szép Görög Ilona ... És megy Görög Ilona csudahalott látni. És szinte látjuk, amint hamiskodva csudálkozik, fejét csóválgatja s mondja, amint következik:

Láttam én halottat,
De ilyet sohasem:
Kinek az 6 lába
Felszökőleg álljon;
Kinek az ő karja
Ölelőleg álljon;
Kinek az ő szája,
Csókolólag álljon;
Ki föl is ébredjen,
Csak én megcsókoljam!

Íme, néhány szál virág vázlatos képe. Nézzétek meg őket teljességükben. Gyönyörködjetek e virágok színpompájában. Szívjátok be e virágok illatát, s vele az én szomorú szülőföldemnek, szomorú szülőföldem költői lelkű népének szeretetét, magyar testvérek. Most pedig a fehérhajú dalnok sietve siet, repülve repül haza, leborulni ennek a szomorú földnek a kebelére. Talán jut egy sírhely néki a kis falu temetőkertjében ...



Budapesten, 1921. július havában.

BENEDEK ELEK.





KŐMÍVES KELEMENNÉ

Tizenkét kőmíves összetanakodék,
Magos Déva várát hogy felépítenék,
Hogy felépítenék félvéka ezüstért,
Félvéka ezüstér, félvéka aranyér.
Déva városához meg is megjelentek,
Magos Déva várhoz hozzá is kezdettek,
Amit raktak délig, leomlott estére,
Amit raktak estig, leomlott reggelre.

Megint tanakodott tizenkét kőmíves
Falat megállítni, hogy lesz lehetséges,
Míg elvégre ilyen gondolatra jöttek,
Egymás között szoros egyességet töttek:
Kinek felesége legelőbb jő ide,
Szép gyöngén fogjuk meg, dobjuk bé a tűzbe,
Keverjük a mészbe gyönge teste hamvát,
Avval állítsuk meg magos Déva várát.

Kocsisom, kocsisom, nagyobbik kocsisom,
Én uramhoz menni lenne akaratom!
 Kőmíves Kelemen felesége mondja 
Fogd bé a lovakot, fogd bé a hintóba,
Fogd bé a lovakot, állj is gyorsan elé,
Hadd menjünk, hadd menjünk Déva vára felé.
Mikor fele útját elutazták volna,
Erős idő vala, záporesső hulla:
Asszonyom, csillagom, forduljunk mi vissza,
Rossz jelenést láttam az éjjel álmomba,
Az éjjel álmomba olyan álmot láttam,
Kőmíves Kelemen udvarába jártam,
Hát az ő udvara gyásszal van behúzva,
Annak közepibe mély kút vala rakva,
Az ő kicsi fia oda beléhulla.
Az éjjeli álom nem telik ma jóra,
Asszonyom, asszonyom, forduljunk meg vissza!
Kocsisom, kocsisom, nem fordulunk vissza,
A lovak se tiéd, a hintó se tiéd,
Csapjad a lovakat, hadd haladjunk elébb!

Mennek, mendegélnek Déva vára felé,
Kőmíves Kelemen őket észrevéve.
Megijede szörnyen, imádkozik vala:
Én uram istenem, vidd el valahova!
Mind a négy pej lovam törje ki a lábát,
Vessen a hintómnak négy kereke szakát,
Csapjon le az útra tüzes istennyila,
Horkolva térjenek a lovaim vissza!

Mennek, mendegélnek Déva vára télé,
Sem lovat, sem hintót semmi baj nem lelé

Jó napot, jó napot tizenkét kőmívesl
Neked is jó napot Kelemen kőmívesl
Köszöne az asszony, az ura válaszolt:
Édes feleségem, neked is jó napotl
Hát ide mért jöttél a veszedelmedre,
Szép gyöngén megfogunk, bedobunk a tűzbe.
Tizenkét kőmíves azt a törvényt tette:
Kinek felesége hamarabb jő ide,
Fogjuk meg szép gyöngén, dobjuk bé a tűzbe,
Annak gyönge hamvát keverjük a mészbe,
Avval állítsuk meg magos Déva várát,
Csak így nyerhessük el annak drága árát.

Kelemenné asszony, hogy átalértette,
Bánatos szívének így lett felelete:
Várjatok, várjatok tizenkét gyilkosok,
Amíg búcsút veszek; csak addig várjatok,
Hogy búcsút vehessek asszonybarátimtól,
Asszonybarátimtól s szép kicsi fiamtól:
Mert a halottnak is hármat harangoznak,
Én árva fejemnek egyet sem kondítnak!

Kelemenné asszony avval haza mene,
Egyszer-mindenkorra, hogy végbúcsút venne,
Hogy végbúcsút venne asszonybarátitól,
Asszonybarátitól s szép kicsi fiától.
Avval visszamene Kőmjes Kelemenné,
Sírva haladt magos Déva vára felé,
Megfogák szép gyöngén, bétevék a tűzbe,
Az ő gyönge hamvát keverék a mészbe,
Avval állíták meg magos Déva várát,
Csak így nyerhetek meg annak drága árát...

Kőmíves Kelemen, mikor hazamene,
Az ő kicsi fia jöve véle szembe.
Isten hozott haza, kedves édes apám!
Hol maradt, hol maradt az én édesanyám?

Az ő édesapja neki így felele:
Hadd el fiam, hadd el, haza jő estére.

Istenem, istenem, este is eljöve,
Mégis édesanyám még haza nem jöve.
Apám, édesapám! mondja meg igazán,
Hogy hol van, hogy hol van az én édes anyám?
Hadd el fiam, hadd el, haza jő reggelre,
Az ő édesapja neki így felele.

Istenem, istenem, reggel is eljöve,
Mégis édesanyám még haza nem jöve,
Apám, édesapám! mondja meg igazán,
Hogy hol van, hogy hol van az én édes anyám!
Menj el, fiam, menj el, magos Déva várra,
Ott van a te anyád, kőfalba van rakva.

Elindula sírva az ő kicsi fia,
Elindula sírva magos Déva várra,
Háromszor kiáltá magos Déva várán:
Anyám, édesanyám! szólj bár egyet hozzám!
Nem szólhatok, fiam, mert a kőfal szorít,
Erős kövek közé vagyok berakva itt.
Szíve meghasada s a föld is alatta,
S az ő kicsi fia oda beléhulla…



BUDAI ILONA

Budai Ilona ablakba könyökle,
Hallja, hogy ellenség rabol a környékbe,
Csak eszibe juta kincses kis ládája,
S kincses kis ládáját hóna alá fogja,
Hajadon kislányát jobb kezin vezette,
Futkosó kisfiát bal kézire vette.

Megyen, megyen, megyen sűrű fenyves erdőn
Egy fölhagyott úton, sötét rengetegön;
Hát mintha hallaná lovak dobogását,
S csakhamar leteszi hajadon kislányát.
Hajadon kislánya ilyenképpen síra:
Anyám, édesanyám, ne hagyj el az útba,
Essék meg a szíved, ne hagyj itt engemet!
Bizony itt hagylak én, leányom, tégedet:
Mert leány helyibe leányt ád az Isten,
De pénzem helyibe ingyen nem ád Isten.

Megyen, tovább megyen sűrű fenyves erdőn,
A fölhagyott úton, sötét rengetegön;
Hát mintha hallaná lovak dobogását,
S csakhamar leteszi futkosó kisfiát.
Futkosó kisfia ilyenképpen síra:
Anyám, édes anyám, ne hagyj el az útba,
Essék meg a szíved, ne hagyj itt engemet!
Bizony itt hagylak én, édes fiam, téged:
Mert fiú helyébe fiút ád az Isten,
De pénzem helyibe ingyen nem ád Isten.

Megyen, tovább megyen sűrű fenyves erdőn,
Az elhagyott úton, sötét rengetegön,
Míg eljuta végre egy szép tágas rétre,
Hát egy bival tehén azon jődögél le,
Az idei bornyát szarva között hozta,
A tavalyi bornyát maga után rítta.
Ezt hogy megpillantá Budai Ilona,
A földre borula, keservesen síra,
Keservesen síra, kárhoztatá magát:
Az oktalan állat nem hagyja el bornyát!

Istenem, Istenem, én édes Istenem,
Hát én lelkes létre hogy hagyám gyermekem!
Avval visszafordult a nagy fenyves erdőn,
Az elhagyott úton, sötét rengetegön;
Csakhamar elérte s oda nyujtá ujját,
S híni kezdé szépen az ő kicsi fiát.
Bizony nem megyek én, mert nem vótál anya,
Ha az lettél vóna, itt nem hagytál vóna.
Megyen, tovább megyen a nagy fenyves erdőn,
A fölhagyott úton, sötét rengetegön;
Csakhamar elérte s odanyújtá ujját,
S híni kezdé szépen hajadon kislányát;
Bizony nem megyek én, mert nem vótál anya,
Ha az lettél vóna, itt nem hagytál vóna.
Hogy ezt így hallotta, ilyenképpen síra:
Immán olyan vagyok, mint út mellett a fa;
Aki ott elmegyen, ágaimot rontsa,
Ágaimot rontsa s a sárba tapossa!



JÚLIA SZÉP LEÁNY

Júlia szép leány egykoron kiméne,
Búzavirág szedni, a búzamezőbe,
Búzavirág szedni, koszorúba kötni,
Koszorúba kötni, magát ott mulatni.
Föl is föltekinte a magas egekbe,
Egy szép gyalogösvény hát ott jődögél le,
Azon ereszkedék fodor fejér bárány,
A napot s a hódat szarva között hozván;
A fényös csillagot a homlokán hozta,
Két szép arany perec aj! a két szarvába,
Aj, a két oldalán két szép égő gyertya;
Mennyi szőre-szála, annyi csillag rajta.
Szóval mondja neki fodor fejér bárány:
Meg ne ijedj tőlem, Júlia szép leány!
Mert most esött híja szüzek sereginek,
Ha eljőnél velem, én oda vinnélek,
A mennyei karba, a szent szüzek közi,
Hogy betelnék veled azok kegyes rendi;
A mennyei kulcsot adnám a kezedbe;
Első kakasszókor jőnék nézésedre,
Másod kakasszókor téged megkérnélek,
Harmad kakasszókor téged elvinnélek.
Az anyjához fordul Júlia szép leány,
Szóval mondja neki: anyám, édes anyám!
Én is csak kimének búzavirág szedni,
Búzavirág szedni, koszorúba kötni,
Koszorúba kötni, magamot mulatni;
Föl is föltekintek a magas egekbe,
Egy szép gyalogösvény hát ott jődögél le,
Azon ereszkedék fodor fejér bárány,
A napot s a hódat szarva között hozván;
A fényes csillagot a homlokán hozta;
Két szép arany perec, aj! a két szarvába,
Aj, a két oldalán két szép égő gyertya;
Mennyi szőre-szála, annyi csillag rajta,
Szóval mondja nekem fodor fejér bárány:
Meg ne ijedj tőlem, Júlia szép leány!
Mert most esett híja szüzek sereginek;
Ha elmennék véle, hogy oda vinnének
A mennyei karba, a szent szüzek közi,
Hogy betelnék velem azok kegyes rendi;
A mennyei kulcsot a kezembe adja,
Első kakasszókor jőnek látásomra,
Másod kakasszókor engemet megkérnek,
Harmad kakasszókor engemet elvisznek.
Sirass anyám, sirass, éltembe hadd haljam,
Hadd halljam éltemben, hogy siratsz holtomban.

Leányom, leányoml Virágos kertembe
Első raj méhemnek gyönge lépecskéje,
Gyönge lépecskének sárguló viasza,
Sárig viaszának földön futó füstje,
Földön futó füstje, s mennybe ható lángja!

____________________________

A mennyei harang húzatlan szólalék,
A mennyei ajtó nyitatlan megnyilék,
Jaj! Az én leányom oda bevezeték!…



UGRON JÁNOS

Hová nyargalsz nyakra-főre,
Kevély Ugron János?
Megyek a városba,
Szitás Keresztúrba,
Torma Panna leányasszony
Látogatására.

Ne menj oda, ne menj,
Kevély Ugron János!
Annak a leánynak
Nagy hibái vannak,
Nagy hibája három.
Nem bánom, nem bánom,
Hogyha harminchárom
Hibája vagyon is.

Legelső hibája:
Hogy sánta a leány!
Nem bánom, nem bánom,
Tőlem lehet sánta.
Csináltatok neki
Magas sarkú csizmát,
Hosszú selyem szoknyát;
Egyik kipótolja,
Másik eltakarja
Lába sántaságát.

Másik nagy hibája:
Haragos a leány.
Neveletlen két árvádat,
Hogyha egyszer megharagszik,
Kiűzi a házból.
Nem bánom, ha haragos is,
Én nem félek tőle.

Harmadik hibája:
Hogy boros a leány.
Hajnalban megkezdi,
Vacsorakor végzi,
Boros feje borosságát
Fazék, tányér érzi.
Nem bánom, nem bánom,
Teli van a pince,
Ha megtelik a kontyalja,
Akár ki is öntse!

S elment Ugron János,
El a szép leányhoz.

Hová nyargalsz nyakra-főre,
Kevély Ugron János?
Nem vagyok már többet
Kevély Ugron János,
Sánta feleségem
Kiűzött a házból!
Én Istenem, az eszemet,
Aj, hová is tettem,
Mikor ezt a sánta leányt
A nyakamba vettem.
Szép orcája, mézes szája
Az eszem elvette,
Hamis lelke, gonoszsága
Ismét megszerezte.



MOLNÁR ANNA

Jere velem, Molnár Anna!
Rengetegre, hosszú útra.
Nem mehetek, Ajgó MártonI
Vagyon nekem hites társam,
Hites társam, jámbor uram,
Karon ülő kicsi fiam!
Addig hítta, addig csalta,
Lóra kapta s elrabolta.

Elindulnak, mennek, mennek,
Hosszú útnak, rengetegnek;
Találtak egy burkos fára,
Leültek az árnyékába.
Molnár Anna, édes kincsem!
Nézz egy kicsit a fejembe.
Addig nézett a fejibe,
Míg elaludt az ölibe;
Föltekintett feje föli,
Burkos fának ága közi,
Hát ott vagyon hat szép leány
Fölakasztva egymás után!
Aj! gondola ő magába,
A hetedik én leszek ma,
Könny szemiből kicsordula.

Mért sírsz, mért sírsz, Molnár Anna?
Nem sírok én, Ajgó Márton!
Harmat vagyon a faágon,
Az hullott le az orcádra.
Hogy hullana harmat mostan,
Mikor éppen álló dél van ...
Készülj, készülj, Molnár Anna,
Indulj föl a burkos fára!
Nem megyek én, Ajgó Márton,
Nem szoktam én mászni fákon,
Mutass példát, menj előre,
Megtanulom majdég tőled.

Ajgó Márton fölindula,
Éles kardja visszahulla.
Add föl, add föl, Molnár Anna!
Mindjárt, mindjárt jó katona!
Úgy fölhajtá éles kardját,
Ketté csapa gyenge nyakát.
Úgy kell néked, Ajgó Márton,
Mért csaltál ki a házamból!

Fölöltözék gúnyájába,
Talpig vörös angliába,
Fölfordula jó lovára,
Elvágtatott hazájába.
Ott megállott kapujába,
Bekiáltott udvarába:
Aluszol-e, jámbor gazda?
Nem aluszom, jó katona!
Adsz-e szállást éjtszakára?
Nem adhatok, jó katona:
Elhagyott a feleségem,
Síró gyermek tűzhelyemen.
Attól ugyan adhatsz szállást,
Hallottam én gyermeksírást.
No ha úgy van, gyere bé hát,
Eltöltünk itt egy éjtszakát.
Hallod-e te jámbor gazda!
Van-e jó bor a faluba?
Hozz egy kupát vacsorára.
Aj, a jó bor messze vagyon,
S a gyermeket kire hagyom?
Míg az apja odajárna,
Én viselek gondot rája.
Molnár Anna alig várja,
Hogy elmenjen a gazdája.
S míg a gazda borért jára,
Kigombolá a dolmányát;
Megszoptatá síró fiát,
Megszoptatta, megcsókolta,
S a tűzhelyen elaltatta.
Hogy az apja megérkezik,
Sírást nem hall, csudálkozik,
A gyermek talán azér hallgat,
Hogy a háznál idegen van.
Leültek a vacsorához,
S szól a vendég a gazdához:
Hallod-e te jámbor gazda,
Egyet kérdek, felelj reá:
Feleséged ha még élne,
S élve hozzád hazajőne,
Megszidnád-e, megvernéd-e?
Még éltibe fölvetnéd-e?
Meg se szidnám, meg se verném,
Még éltibe föl se vetném.
Én vagyok a feleséged,
Kivel elmontad a hitet!
Ők egymásra ismerének,
Össze is ölelkezének,
Vigon is vacsorálának,
S holtig együtt maradának.



BARCSAI

Menj el, uram, menj el, aj, ki Kolozsvárra,
Aj, ki Kolozsvárra, apám udvarába,
Hozd el onnan, hozd el a nagy vég vásznakat.
A nagy vég vásznakat s ingyen kapott gyolcsot.
Ne menj, apám, ne menj, aj, ne menj hazól ki,
Anyámasszony bizony Barcsait szereti,
Hallod, asszony, hallod, mit ebeg a gyermek?
Azt mondja, azt mondja, Barcsait szereted.
Ne hidd, édes uram, részeg az a gyermek.
El is elindula az asszony szavára,
Az asszony szavára, aj, ki Kolozsvárra.
Mikor fele útját elutazta volna,
Csak eszibe juta kicsi gyermek szava,
Ahajt megfordula, hazafelé tére,
Hazafelé tére, hazájába ére.

Nyiss ajtót, nyiss ajtót, asszonyfeleségem!
Mindjárt nyitok, mindjárt, édes jámbor uram!
Hadd vessem nyakamba viselőszoknyámat,
Hadd kössem előmbe az előruhámat.
Nyiss ajtót, nyiss ajtót, asszonyfeleségem!
Mindjárt nyitok, mindjárt, édes jámbor uram,
Hadd húzzam lábamba fejelés csizmámat,
Hadd kössem fejemre viselő ruhámat.
Nyiss ajtót, nyiss ajtót, asszonyfeleségeml

Aj, mit tuda tenni, ajtót kelle nyitni.

Add elé, add elé a nagy láda kulcsát!
Nem adom, nem adom a nagy láda kulcsát:
A szomszédba jártam, kerten átal hágtam,
A nagy láda kulcsát ottan elhullattam,
Hanem megtaláljuk szép piros hajnalkor,
Szép piros hajnalkor, világos viradtkor.
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